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{1} Custamer Invalce Address (2] Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT, S.p.A. v " Our ID number: {3) No.
Via dei Ciclamini, 4 }%9"28% ?%3 DE145996159 2057743
70026 Barj Your ID no...: 141 Date
ITALIEN® S_r) [ D 6(9% ?_3 IT04886850728 1.03.21
{5} Supplier {6} Freight {7} p_e_liyerv {really) . . Igvgice n .
SN: 91011364 _pod | Jurpata] oo ot Joumer |} ig) o,
Hugo Benzing GmbH & Co. KG gﬂg‘:”:::s :ﬂ:ﬂc& - z W .%,7 67
Daimlerstrale 49-53 - £ B—"- ]
70825 Korntal-Miinchingen ::E:—e |- 1 (9h Date
110} Your Rat {11) Your Order No./Date {15} _Additional Dezails ) Our Departemant, | _____ﬂ;-T} Diract dial] {14} Our Raf No..
411 550003890201 Herr Keller, Max
24.02.21
(19) Shipment Method paidi20iunpaid]  {21) Packing B {22) Marks e 123 TotolWeightkg .. 124)
DHL Freight G look grass net ™
mbH X | below KR 366 252
[25) Shipping Address _ B5) Huceuiunlnaq_ —
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR], |
)] 128) Part-No {29) Description {30} B L _(_49‘1 . _(E_LlSlnmgr Harnarkf )
{Pos.] ) {21) Packing 5 Quantity um Quantity. +i- _Ra:;narks
Delivery:
1 1 900.9.0697.50 30000 [ Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 60/4315 4315 KL.T blau 500 | Pi
Batch number 272997
3/TBA-501568 Getrag
3/TBA-520922 AQ806 A
]
KUBHRESNAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE
Quantit} dichiarata: -
Quantity effettiva: %0 Q@
Tipa Imtallaggio; 3
Quantita imballi;
Conformfita alle schede d'imballo:
Data coptrollo:
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IDma 142} Goceds Inwards Remarks (43} Quantity Check {44) Cuality Check . {45) Recefver {46} Invoice _thgc‘k‘
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)
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Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=z) 7/ 4

Sender / Milients VAT0-No. / N° partila VA

HUGO BENZING GMBH & CO.

DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Date/ Dala

02-MAR-2021

A A G —
AL G

(IR

177451581955

Colleclion address / Induriza d¢l luogo di carien {di ritire)

Order Code/ Ordine di rasports

RNM-EC-1255568

Delivzl}( terms
Cendizlont di trsposdo
freq domicilz = ex works
D!ranm dom. EI
Clzared
D o i:l Unzleazed

franco fabeical HHT, FREIGHT GMBH

Terminal address /
Indirizzo termingla

:ﬁanatg gn sdoganalo RENNINGEN
o, Lk | INDUSTRIESTRASSE 28
Conslgnee Deslinatarto VA{D-No. /N patiz VA [:Ig“:’d‘;;'“m Gl 1D=71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dullpr;!rs wnpg.  |(Tel:+49 / 7159 9340
: Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addloral ransport Insurancs { Terminal reference /
¥ 0221030227729 Numera di dossier
Delivery addrass / Indirizzo di consegna delfa merce a {f's O :g
Curency/  Valueforinsurance/ Gustomer's raference |
Valuta Valore dzasslourare Riferimentl def clients
Noll TMP-TNW-2948864
Terminal di amivo Gontzet tal.
Terminal da destination HNumera telefonfco
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantily Packing  Description of goods Customs firumber] Gross weight In kg Value (with currency)
Marche e numeri Duzntia Imballaggio  peseriziana della merce Taiffadogenzle | Pesolordolnkg Valors {con valuta)
80X60X80 PARTS 524.0
80X60X80 4 |[ZH PARTS
Payabla walght ir: k Total ight i
EX WORKS P tabtomig | Toblssen ot iy
Dim, X oy cmx tme= 1.540m 0.00 524.00 524.0
$Speclal consfgnments / Richieste particolar
Speclz instructions / Istruzion! parlicolarl Enclosures / Allegati
2057743-2057744 IMP-INW-294886
DIMENSIONS (LWH): 4X 80X60X80Cm
LR B

Collection at sender
Ritira dal mittente

Detivery {0 conslgnes
Consegna al destinalirio

1MPOREANT Accarding 1a CMIR, transport damaes have to be neted an the Fangst
onder {PCD) upon delivery of the consignment. Damages notvisible exel
nolified in writing 1 the cesponsible EURDCONNECT terminal within 7 days ller Gelve:

Date /Data Date / Gata
Time / Cratio Time / Grario
Drivert signature / Firma dellautistz Cansignees signature Gonslgnee’s name In hlock lettars

Firma del destinatario

HNome di ¢hi firma in stampatello
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EURQCONNECT Transpert Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT cansignments.
Tutte le spedizion] EUROCONNECT sonp vincolate alle Condizionl Generalf df trasporto EURQCONNECT 1



